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ДОГАДКА  О  ПРОИСХОЖДЕНІИ  БОЛЬШИНСТВА  ИНДОЕВРО¬ 
ПЕЙСКИХЪ  НАЗВАНІЙ  КОНОПЛИ. 


Какъ  извѣстно,  конопля  съ  давнихъ  поръ  имѣла  большое  куль¬ 
турное  значеніе;  но  объ  ея  вѣроятной  прародинѣ  и  ея  распростра¬ 
неніи  сказано  лишь  весьма  не  многое  въ  извѣстномъ  сочиненіи  Гена 
объ  исторіи  культурныхъ  растеній  и  домашнихъ  животныхъ  *).  По¬ 
этому  изслѣдовать  вопросъ  о  вѣроятной  исходной  области  конопли  и 
о  большинствѣ  ея  названій  представляется  небезъинтереснымъ. 

За  исключеніемъ  Китая  и  Индіи,  конопля  въ  древности  была 
совершенно  неизвѣстна.  По  сообщеннымъ  мнѣ  Л.  Шредеромъ  свѣ¬ 
дѣніямъ,  конопля,  подъ  названіемъ  $ама,  упоминается  уже  въ 
древнихъ  санскритскихъ  писаніяхъ;  такъ  въ  Атарваведѣ  2)  (около 
1000  л.  до  Р.  Хр.)  о  ней  говорится,  какъ  о  волшебномъ  и  цѣлеб¬ 
номъ  растеніи.  Затѣмъ,  въ  Шатапатабрахмана  3)  (въ  УІП  столѣ¬ 
тіи  до  Р.  Хр.)  упоминается  о  коноплѣ,  употребляемой  для  изготов¬ 
ленія  плетеній,  тканей  и  веревокъ.  Доктору  Бретшнейдеру  1)  я  обя¬ 
занъ  сообщеніемъ  нѣкоторыхъ  данныхъ  о  воздѣлываніи  конопли  въ 
древнемъ  Китаѣ.  О  ней  упоминается  уже  въ  самыхъ  древнихъ  сочи¬ 
неніяхъ,  напримѣръ,  въ  Шу -Кингъ  (81ш-Кіп&),  относящемся  приблизи¬ 
тельно  къ  500  г-  до  Р.  Хр.  Въ  Китаѣ  съ  давнихъ  временъ  воздѣлы- 


0  Ѵісіог  ІІеІіп.  КиНигрйапгеп  ипсі  НаизЫпеге  іп  ііігет  ЦеЪег&ап^  айв  Азіей 
пасЬ...  Еигора.  АиД.  4.  (Вегііп,  1883).  рр.  157—159;  484. 

3)  АіДагѵаѵеДа,  2,  4,  5. 

3)  ОаЬараіЪаЬгйІітапа,  б,  б,  2,  15  и  6,  б,  1,  24. 

4)  См.  также  .7 ІгеізсНпеійег .  Оп  іііе  зіийу  апД  ѵаіие  оГ  сЬіпеве  Ъоіапісаі 

лѵогкз;  рр.  5,  10,  48.  ' 
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вается  нѣсколько  волокнистыхъ  растеній,  и  не  можетъ  быть  со¬ 
мнѣнія  въ  томъ,  что  между  ними  разумѣется  и  конопля,  такъ  какъ 
еще  въ  древнѣйшихъ  сочиненіяхъ  говорится  о  мужскомъ  (зі)  и  жен¬ 
скомъ  растеніи  (Ізй). 

Древнимъ  египтянамъ  конопля  была  неизвѣстна:  въ  оболочкахъ 
мумій  ея  волокна  никогда  не  встрѣчались.  Финикіяне  также  не 
знали  конопли;  точно  также  о  ней  нигдѣ  не  упоминается  въ  Ветхомъ 
Завѣтѣ.  Въ  извѣстномъ  подъ  именемъ  Мишна  *)  еврейскомъ  собра¬ 
ніи  законовъ,  составленномъ  во  время  римскаго  господства,  хотя  и 
говорится  о  волокнѣ  конопли,  но  какъ  о  произведеніи  мало  извѣст¬ 
номъ,  съ  которымъ  евреи,  по  видимому,  познакомились  лишь  недавно *  2). 
Въ  свайныхъ  постройкакъ  Швейцаріи  3)  и  Италіи  4)  конопля  не  была 
находима.  И  въ  древней  Греціи  ничего  о  ней  не  знали.  Геродотъ 
(въ  V  столѣтіи  до  Р.  Хр.),  въ  своемъ  описаніи  Скиѳіи,  сообщилъ 
первое  извѣстіе  объ  этомъ  растеніи,  вмѣстѣ  съ  его  чужеземнымъ  на¬ 
званіемъ  хйѵѵарц,  которое  затѣмъ  повторяется,  съ  незначительными 
варіаціями,  большею  частію  въ  видѣ  позаимствованнаго  слова,  не  только 
во  ѣсѣхъ  индоевропейскихъ,  но  также  въ  арамейскихъ,  тюркскихъ  и 
финскихъ  языкахъ. 

Считаю  не  лишнимъ  сообщить  здѣсь  перечень  названій  конопли 
въ  сказанныхъ  языкахъ: 

I-  Въ  индоевропейскихъ  языкахъ: 

1)  Греч.  хаѵа(3і<;,  хаѵѵсфц,  хаѵѵофо^. 

2)  Въ  романскихъ  нарѣчіяхъ:  лат.  саппаЫз,  саппаЬиз;  итал. 
еапара,  еапаре;  исп.  са^ашо;  португ.  сапііашо,  сапато,  са- 
пето;  франц.  сЬапѵге;  рум.  купіру,  купура. 

3)  Въ  кельтскихъ  нарѣчіяхъ:  ирл.  сапаіЬ,  спаіЪ;  гал.  саіпаЪ; 
эрз.  саіпѣ;  армор.  капай;  бретон.  капая  5 б),  сапаЪ. 


О  Мишна  есть  древнѣйшая  часть  талмуда  и  составлена  въ  первыхъ  двухъ 
столѣтіяхъ  по  Р.  Хр. 

2)  См.  Веупіег .  Есопошіе  риЫіцие  еі  гигаіе  сіез  АгаЪез  еі  Лез  ИГз;  р.  434. 

3)  См.  Л.  СЬггзі.  Пога  сіег  РГаЫЪаиіеп,  въ  Ъ.  Вйіітеуег .  І)іе  каста  сіег 
РГаЫЪаиіеп  Пег  ЗсЬ'ѵѵеіг  (1861),  р.  226,  а  также  Озго.  Неег.  ІІЬег  беп  РІасЪз 
ипсі  <1іе  РІасЪзкиІіиг  іт  АІіегіЪит  (1872),  р.  25  и  того  же  автора  Біе  Рйапяеп 
сіег  РГаЫЪаиіеп  (1865). 

4)  См.  Ж.  ЛеІЫд .  Біе  Ііаіікег  сіег  РоеЪепе  (1879),  а  также  ЗогсІеШ  Иоіі- 
гіе  ЗиЛе  зіа 2.  <1і  Ьа^огга  (1880).  Послѣдняя  статья  извѣстна  намъ  только  по  ци¬ 

татѣ  въ  АІрЬ.  Не  Сапсіоііе.  Огі^іпе  сіез  ріапіез  сіііііѵёез;  р.  117—119. 

б)  Замѣчательно  въ  этомъ  словѣ  отсутствіе  губнаго  звука. 
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4)  Ал  банек,  капер. 

5)  Въ  германскихъ  нарѣчіяхъ:  древнегерм.  Ьапаі,  Ьапоі,  средне- 
герм.  ЬапІ,  Ъапеі,  нѣм.  Напі,  голл.  кеппер,  Ъеппер,  Ьѳппір; 
англосакс.  Ьапер,  Ьепѳр,  англ.  Ьетр;  древнесканд.  Ьапрг,  Ьатрг, 
датск.  и  норвежек.  Ьатр,  швед.  Ьатра. 

6)  Въ  славянскихъ  нарѣчіяхъ:  русск.  конопель,  конопля,  ко- 
нопь;  бѣлорусск.  колония  (съ  перестановкой  п  и  л);  болгарск. 
конопа;  сербск.  конопле;  хорв.  копорііа,  хорут.  копоріа,  далм. 
копорііе,  боен.  копор^Цѳ;  пол.  копоріе,  чешек,  копорё,  ниж. 
луж.  копоре,  верх.  луж.  копоріе,  копора,  копору. 

7)  Въ  литовскихъ  нарѣчіяхъ:  русск.-лит.  капоріі,  лит.  капаре, 
жмудск.  капаре,  латышек,  каперез,  капіерез;  древненрусск.  кпаріоз. 

8)  Армянск.  §*апер,  капер. 

9)  Въ  эранскихъ  нарѣчіяхъ:  осет.  ганъ,  гана;  перс.  капаЪ, 
кепетс,  капй. 

10)  Санскр.  $ама,  сапа-т. 

II.  Въ  арамейскихъ  языкахъ:  араб.  кіппаЪ,  киппаЪ;  сир. 
капЪа;  халд.  капЪип;  евр.  каппаЪиз. 

III.  Въ  тюркскихъ  языкахъ:  турецк.  кепетуег,  кепе\уіг,  въ 
простонародьѣ  кепйіг;  тур.-татарск.  кіпйёг1),  кепсіігозсіг,  чувашек, 
кандыръ. 

IV.  Въ  финскихъ  языкахъ2):  ливск.  капір,  эст.  капер,  кап- 
пѳр,  капперіеі;  вотск.  капіѵа;  финск.  Ііатрри,  Ііашѣип;  венгерск. 
кепйег. 

Наконецъ,  то  же  слово  проникло  и  въ  нѣкоторые  кавказскіе  языки; 
въ  грузинскомъ  оно  звучитъ  капарЫ,  въ  имеретинскомъ  канапи. 

Спрашивается:  гдѣ  же  слѣдуетъ  искать  исходную  область  для  этого 
чрезвычайно  распространеннаго  и  много  кочевавшаго  слова?  Мнѣнія 
ученыхъ  въ  этомъ  отношеніи  расходятся.  Если  мы  отбросимъ  всѣ  явно 
позаимствованныя  слова,  какъ  напримѣръ,  приведенныя  финскія  3), 
тюркскія  и  арамейскія  названія,  а  изъ  индоевропейскихъ  языковъ — 
кельтскія  и  романскія  названія,  то  для  насъ,  по  видимому,  представ- 


0  Въ  Туркестанѣ  это  названіе  ( кішдёръ ,  кенде^ъ*)  перенесено  на  другое  во¬ 
локнистое  растеніе,  Супапсіьит  асиіит  (изъ  семейства  Азсіергасіеае). 

2)  О  мордовскомъ  названіи  см.  ниже. 

3)  Судя  по  звукамъ,  приведенныя  финскія  названія  позаимствованы  изъ  трехъ 
различныхъ  источниковъ:  финск.  Ііатр.ри  взято  изъ  скандинавскаго,  эст  .капер — 
изъ  латышскаго,  а  веніер^к.  кепсіег— изъ  турецкаго. 
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ляютъ  наибольшій  интересъ  три  группы  названій  конопли:  1)  сан¬ 
скритское  $а?га,  2)  греческое  хаѵѵарі*  и  3)  славяно-литовскія  и  гер¬ 
манскія  названія. 

Что  касается  санскритскаго  $ама,  которое,  какъ  мы  видѣли,  упо¬ 
треблялось  уже  1000  лѣтъ  до  Р.  Хр.,  то  нѣкоторые  ученые,  какъ 
напримѣръ  О.  Шрадеръ  *),  полагаютъ,  что  оно  составляетъ  исходную 
точку  всѣхъ  приведенныхъ,  позаимствованныхъ  съ  востока  названій 
конопли.  Другіе  же  ученые,  какъ-то  В.  Генъ  и  Ф.  Клуге,  вовсе 
не  упоминаютъ  о  санскритскомъ  словѣ,  какъ  бы  считая  его  стоя¬ 
щимъ  внѣ  цѣлаго  ряда  остальныхъ  индоевропейскихъ  названій.  Намъ 
кажется,  что  нельзя  не  признать  въ  этомъ  словѣ  родства  съ  осталь¬ 
ными  поименованными  названіями  конопли,  тѣмъ  болѣе,  что  оно,  по 
видимому,  представляетъ  свойственную  санскритскому  языку  замѣну 
звука  Тс  переднеязычнымъ  спирантомъ  д: 

Греческое  слово  хаѵѵаріс  впервые  было  сообщено  Геродотомъ, 
вмѣстѣ  съ  понятіемъ  объ  этомъ  растеніи,  которое  до  того  времени 
въ  Европѣ  было  совершенно  неизвѣстно.  Названіе,  данное  ему  Геро¬ 
дотомъ,  несомнѣнно  позаимствовано  у  „скиѳовъи  2),  у  которыхъ  онъ 
познакомился  и  съ  самимъ  растеніемъ.  Въ  виду  важности  этого  пер¬ 
ваго  документа  для  исторіи  конопли  въ  Европѣ,  считаемъ  не  лишнимъ 
передать  его  цѣликомъ.  Вотъ  чтб  значится  у  Геродота-  „Въ  Ски- 
ѳіи  растетъ  конопля,  растеніе  очень  похожее  на  ленъ,  только  грубѣе 
и  крупнѣе;  она  находится  въ  дикомъ  состояніи,  а  также  воздѣлы¬ 
вается.  Ѳракійцы  изготовляютъ  изъ  нея  одежду,  которая  совершенно 
похожа  на  сдѣланную  изо  льна.  Дѣйствительно,  неопытному  весьма 
трудно  различить,  изготовлена  ли  та  одежда  изо  льна,  или  изъ  ко¬ 
нопли,  и  навѣрное  каждый,  кто  никогда  не  видѣлъ  этой  послѣдней, 
признаетъ  означенную  одежду  за  льняную  Затѣмъ  слѣдуетъ  сооб¬ 
щеніе,  что  скиѳы,  при  погребеніяхъ  своихъ  покойниковъ,  очищали 
себя  посредствомъ  дыма,  исходящаго  отъ  конопляныхъ  сѣмянъ,  бро¬ 
шенныхъ  на  горячіе  камни,  при  чемъ  до  такой  степени  приходили 
въ  опьяненіе,  что  отъ  веселія  громко  ликовали. 

Генъ  справедливо  замѣчаетъ,  что  ѳракійцы  не  могли  получить 


*)  О.  Всіігайег.  8ргас1іѵег§1еіс1шп&  ипсі  Ыг^езсЫсМе;  р.  363. 

8)  Какъ  то  часто  дѣлалось  съ  чужеземными  словами,  и  это  слово,  по  види¬ 
мому,  нѣсколько  переиначено  на  греческій  ладъ;  къ  такому  измѣненію,  вѣроятно, 
относится  и  удвоеніе  буквы  ѵ,  что,  по  мнѣнію  Пикте,  сдѣлано  по  аналогіи  съ 
словомъ  *лаѵѵа  (тростникъ).  • 
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коноплю  изъ  Малой  Азіи,— такъ  какъ  она  въ  такомъ  случаѣ  была  бы 
извѣстна  и  грекамъ, — а  что  они  должны  были  позаимствовать  ее  отъ  сво¬ 
ихъ  сѣверовосточныхъ  сосѣдей,  жившихъ  на  Днѣстрѣ  и  на  Днѣпрѣ  (то- 
есть,  отъ  скиѳовъ).  „Отъ  Понта  же  и  изъ  Ѳракіи,  по  видимому,  этотъ 
отличный  канатный  матеріалъ  перешелъ  къ  грекамъ,  подобно  тому,  какъ 
и  еще  въ  настоящее  время  греческій  флотъ  нолучаетъ  необходимую 
для  него  коноплю  изъ  Россіи".  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  Генъ  высказываетъ 
предположеніе,  что  переданное  Геродотомъ  названіе  конопли  мидо- 
персидскаго  происхожденія;  это  основано  на  томъ  мнѣніи,  что  скиѳы 
принадлежали  къ  эранскому  племени.  Въ  подкрѣпленіе  такого  пред¬ 
положенія,  Генъ  приводитъ  свидѣтельство  Гумбольдта  *),  будто  ко¬ 
нопля  перешла  въ  Еврону  изъ  Персіи;  такое  мнѣніе  Гумбольдта, 
упомянутое,  впрочемъ,  лишь  мимоходомъ,  ни  на  чемъ  не  основано. 
Нѣтъ  никакихъ  доказательствъ  тому,  что  конопля  когда-то  попада¬ 
лась  въ  Персіи  въ  дикомъ  состояніи,  и  Де-Кандоль  высказалъ  спра¬ 
ведливое  сомнѣніе  въ  правильности  этой  догадки,  замѣтивъ,  что  въ 
такомъ  случаѣ  греки  и  евреи,  конечно,  познакомились  бы  съ  коно¬ 
плею  гораздо  ранѣе.  Да  такое  мнѣніе  Гумбольдта  прямо  противорѣ- 
читъ  и  приведенному  выше  справедливому  предположенію  самого  Гена, 
что  ѳракійцы  могли  получить  коноплю  только  изъ  южной  Россіи.  За¬ 
мѣтимъ  еще,  что  римляне  несомнѣнно  позаимствовали  свое  названіе 
саппаѣіз,  безъ  всякаго  измѣненія,  изъ  греческаго;  отъ  римлянъ  же, 
по  видимому,  какъ  самая  конопля,  такъ  и  названіе  ея,  перешли  къ 
кельтамъ. 

Относительно  славяно-литовскихъ  и  германскихъ  названій  конопли 
мнѣнія  ученыхъ  расходятся.  Нѣкоторые  изъ  нихъ,  напримѣръ,  Кур- 
ціусъ *  2),  не  сомнѣваются  въ  томъ,  что  германское  названіе  позаим¬ 
ствовано  изъ  латинскаго,  а  славянскія  названія,  въ  свою  очередь, 
вѣроятно,  переняты  изъ  германскаго.  Другіе  же  ученые,  по  видимому, 
съ  бблынимъ  правомъ,  утверждаютъ,  что  такое  позацмствованіе,  по 
крайней  мѣрѣ,  сомнительно;  наконецъ,  еще  другіе  прямо  заявляютъ, 
что  славяно-литовскія  и  германскія  названія  самостоятельны,  или  же, 
вмѣстѣ  съ  греческимъ,  почерпнуты  изъ  одного  и  того  же  источника. 
Въ  этомъ  отношеніи  любопытно  то,  что  высказалъ  Пикте  3)  о  на¬ 
званіи  конопли:  „Се  диі  езі  епсоге  оЪзсиг,  с’езі  зоп  ёіушоіо&іе  ѵёгі- 


*)  А .  ѵ.  НгтЪоЫі.  АпбісМеп  Пег  №аі;иг,  3.  Апз&.,  ТЬ.  2,  р.  64. 

2)  Сі.  Сигііиз.  (хгишкіі^е  йег  ^гіесЫзсІіеп  Еіутоіоеце,  Ей.  5  (1879);  р.  141. 

3)  Ай,  Рісіеі,  Ьев  огі^іиев  іийо-еигорёешіез,  Р.  I,  р.  314 — 315. 
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іаЫе,  аіпзі  дие  Іа  диезііоп  сіе  яаѵоіг  з’іі  а  ёіё  ігапзтіз  раг  Іез  СІгесз 
еі  Іѳз  Вотаіпз  аих  аиігѳз  паііопз  еигорёеппез,  ои  зі  сез  йегпіёгез 
1'опі  аррогіё  аѵѳс  еііез  гіе  Іа  зоигсе  соттипе".  И  далѣе:  „II  езі  сег- 
іаіи,  еп  еЯеі,  дие  Іез  реиріез  (Іи  погсі  сіе  ГЕигорѳ  опі  соппи  еі 
етріоуё  1е  еЬапѵге  ігез-апсіеппетепі,  еі  реиі-ёігѳ  аѵапі  Іез  СІгесз  еі 
Іез  Вотаіпз.  Ба  сотрагаізоп  сіѳ  зез  потз  ІШшап.-зІаѵез  еі  §егта- 
підиез  п’іпсіідие  роіпі  ипе  ргоѵепапсе  сіи  §тес  ои  сіи  1аііп“.  Братья 
Гриммы  *)  замѣчаютъ,  что  если  въ  германскихъ  языкахъ  означенное 
слово  позаимствовано  изъ  греко-латинскаго  еапиаѣіз,  то  это  должно 
было  послѣдовать  очень  рано,  такъ  какъ  германское  слово  подверг¬ 
лось  правильному  перебою  звуковъ  (ЬаиіѵегзсЬіеЬип^)  и  равно¬ 
мѣрно  распространено  во  всѣхъ  германскихъ  (а  точно  также  и 
въ  славянскихъ)  нарѣчіяхъ.  Фикъ *  2)  рѣшительно  говоритъ,  что  гер¬ 
манское  слово  не  позаимствовано,  что  доказывается  перебоемъ  зву¬ 
ковъ.  Точно  также  и  Клуге  3)  заявляетъ,  что  обыкновенное  пред¬ 
положеніе,  будто  слово  Напі  позаимствовано  изъ  греческаго  или 
латинскаго,  не  можетъ  быть  удержано:  германцы  начали  испытывать 
вліяніе  южно-европейской  культуры  лишь  съ  послѣдняго  столѣтія  до 
Р.  Хр.;  не  существуетъ  ни  одного  слова,. позаимствованнаго  изъ  греко¬ 
латинскаго,  которое  подверглось  бы  вполнѣ  древне-германскому  пере¬ 
бою  звуковъ;  а  потому  можно  съ  достовѣрностью  сказать,  что  озна¬ 
ченное  слово  уже  употреблялось  германцами,  по  крайней  мѣрѣ,  за 
сто  лѣтъ  до  Р.  Хр.  Къ  этому  Клуге  присовокупляетъ,  что  самое 
слово  хаѵѵаЗц — тоже  заимствованное,  и  что  германцы,  подобно  грекамъ, 
могли  перенять  это  слово  отъ  одного  и  того  же  чужеземнаго  народа. 
Первоначальное  слово,  отъ  котораго  производятся  всѣ  приведенныя 
названія  конопли,  какъ  заключаетъ  Клуге,  по  видимому,  не  насто¬ 
ящее  индоевропейское.  Придерживаясь  еще  того  взгляда,  что  индо¬ 
европейцы,  до  своего  распаденія  на  отдѣльные  народы,  жили  въ 
Согдіанѣ  или  Бактріи,  Клуге  догадывается,  что  германцы  (а  также 
литовцы  и  славяне),  при  своемъ  переселеніи  изъ  Азіи  въ  Европу, 
познакомились,  у  одного  скиѳскаго  народа,  съ  коноплей  и  ея  воздѣ¬ 
лываніемъ  и  позаимствовали  у  него  это  полезное  растеніе,  вмѣстѣ  съ 
его  названіемъ. 


*)  /.  и.  ТГ.  Огігпт.  ОеиізсЬез  ЛѴогіегЬисІі;  В<1.  IV,  8р.  431 — 433. 

*)  Аид.  Ріск.  Ѵегдіеісііеікіез  ѴѴбгІегЬіісІі  Лег  ішіо§еппапізе1ісп  бргасііеп 
В4.  I  (1874),  р.  545—546. 

3)  Р.  Кіиде.  Еіутоіодізсііез  ІѴогІегЬисЬ  4ег  ііеиізсііеп  Зргасііе;  р.  123. 


Присоединяясь  къ  тому  воззрѣнію,  что  первоначальное  слово  для 
обозначенія  конопли,  отъ  котораго  произведено  греческое  хаѵѵарі;, 
было  не  индо-европейское  1 ),  и  что  греки  и,  независимо  отъ  нихъ, 
славяно-литовцы  и  германцы  позаимствовали  названіе  конопли  отъ  чуже¬ 
земнаго  племени,  по  сосѣдству  съ  которымъ  они  пребывали  гдѣ-либо 
въ  южной  или  юго-восточной  Россіи,  попытаемся  обозначить  точнѣе 
это  племя.  Геродотъ  прямо  указываетъ  на  скиѳовъ,  у  которыхъ  греки 
познакомилась  съ  воздѣлываніемъ  конопли,  и  отъ  которыхъ,  вѣроятно, 
переняли  и  самое  названіе  ея.  Мы  видѣли,  что  на  этомъ  основаніи 
Генъ  признаетъ  первоначальное  названіе  конопли  эранскимъ.  Но  не 
говоря  ужь  о  томъ,  что  нельзя  еще  считать  окончательно  рѣшеннымъ 
вопросъ  о  принадлежности  скиѳовъ  къ  эранскому  племени,  не  слѣдуетъ 
упускать  изъ  виду,  что  греки  подъ  общимъ  именемъ  скиѳовъ  раз¬ 
умѣли  не  только  самихъ  скиѳовъ,  въ  тѣсномъ  смыслѣ,  но  и  разно¬ 
родныя  народности,  имъ  подвластныя  и  жившія  въ  ихъ  странѣ.  Къ 
такимъ  народностямъ  принадлежали  различныя  финскія  племена,  ко¬ 
торыя,  въ  прежнее  время,  были  распространены  далѣе  къ  югу  и  къ 
западу,  чѣмъ  нынѣ.  А  потому  оказывается  непонятнымъ,  почему 
ученые,  при  своихъ  разысканіяхъ  о  происхожденіи  названія  конопли, 
не  обратили  вниманія  на  возможность  производства  его  изъ  какого- 
либо  финскаго  нарѣчія.  } 

Любопытнѣйшимъ  финскимъ  нарѣчіемъ  является  мордовское,  такъ 
какъ  въ  немъ,  по  видимому,  сохранились  весьма  древнія  слова,  ко¬ 
торыя  утратились  у  большинства  остальныхъ  финскихъ  племенъ.  Въ 
мордовскомъ  языкѣ,  дѣйствительно,  встрѣчается  чрезвычайно  любо¬ 
пытное  названіе  конопли:  въ  нарѣчіи  эрзянскомъ  кань тъ,  а  въ  нарѣчіи 
мокшаскомъ  кантфъ  2).  Вотъ  это  послѣднее  названіе,  поразительно 
напоминающее  германское  НапіГ,  по  нашему  предположенію,  и  есть  то 
искомое  слово,  отъ  котораго  происходятъ  не  только  греческое  на- 


Попытка  Фика  возстановить  первоначальную  индоевропейскую  Форму  капа 
и  произвести  ее  отъ  корня  кап  (или  ко)  =  колоть,  кольнуть,  такъ  что  капа 
собственно  значило  бы  колючее  растеніе ,  кажется  намъ  совершенно  неудачною. 

а)  Это  послѣднее  слово  иногда  выговаривается  кайфъ ,  такъ  что  не  слышно 
промежуточнаго  звука  т\  объ  этомъ  свидѣтельствуетъ  г.  Бѣляевъ,  жившій  долго 
среди  Мордвы.  Онъ  упоминаетъ  объ  одномъ  урочищѣ  Канфъ-гушъ ,  лежащемъ  по 
р.  Мокшѣ,  и  переводитъ  его:  конопляное  поле.  См.  его  статью:  „Городъ  Красносдо- 
бодскъ  и  его  уѣздъ  до  1700  годаа,  еъ  ІТензенск .  Туб.  Вѣдом,  1867  г.,  ч.  нео®.,  №  46. 
Анненковъ  (въ  Ботанич.  словарѣ,  изд.  1878  г.,  стр.  81)  говоритъ,  что  женская 
конопля  называется  въ  мордовскомъ  языкѣ  канфъ ,  а  мужская — пазій ,  пазя . 
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званіе  хаѵѵаріс,  но  и  германскія,  и  с лавяно- литовскія  названія  конопли. 
Намъ  кажется  очень  вѣроятнымъ,  что  Геродотъ,  во  время  пребыванія 
своего  въ  южной  Россіи,  слышалъ  отъ  мордвы  (или  отъ  какого-нибудь 
другаго  родственнаго  съ  нею,  нынѣ  уже  вымершаго  племени)  означенное 
слово  и  передалъ  его,  преобразовавъ  оное  на  греческій  ладъ.  Точно 
также  славяно-литовцы  и  германцы,  жившіе  когда-то  по  сосѣдству 
той  же  мордвы,  могли  у  нея  познакомиться  съ  воздѣлываніемъ  ко¬ 
нопли  и  позаимствовать  ее,  вмѣстѣ  съ  названіемъ.  Что  касается 
мордовскаго  слова  кантфъ,  то  оно,  но  видимому,  является  самобыт¬ 
нымъ,  а  не  позаимствованнымъ,  въ  свою  очередь,  изъ  какого-нибудь 
индо-европейскаго  нарѣчія.  Дѣйствительно,  еслибы  мордва  познако¬ 
милась  съ  кононлею  лишь  въ  сравнительно  недавнее  время,  то  ка¬ 
жется,  могла  бы  позаимствовать  названіе  этого  растенія  только 
отъ  русскихъ;  между  тѣмъ  слово  конопля  значительно  разнится 
отъ  мордовскаго  названія,  къ  которому,  какъ  уже  замѣчено,  гораздо 
болѣе  приближается  германское  Нап?.  Напротивъ  того,  русское 
слово  конопля  могло  образоваться  изъ  первоначальнаго  канфъ 
или  канфа:  на  это  указываютъ  слова,  съ  совершенно  подобными 
измѣненіями  звуковъ;  напримѣръ,  дрофа  (драфа,  драхва)  '),  бѣ- 
лорусск.  дропъ,  польск.  йгор’,  чешек,  йгор,  (1г оГэ  а  сербск.  дропльа, 
хорв.  и  хорут.  сігорііа,  совершенно  сходно  съ  словомъ  конопля. 
Къ  этому  присоединяется  еще  то  соображеніе,  что  2200  лѣтъ  тому 
назадъ  означенное  мордовское  слово,  можетъ  быть,  звучало  нѣсколько 
иначе  (канатфъ  или  канафъ?),  вслѣдствіе  чего  индо-европейскія 
слова  могли  сближаться  съ  нимъ  еще  болѣе. 

Можно  еще  предложить  вопросъ:  если  и  трудно  сомнѣваться  въ 
томъ,  что  мордовск.  кантфъ  и  вышеприведенныя  индо-европейскія  на¬ 
званія  конопли  принадлежатъ  къ  одному  и  тому  же  корню * 2  3),  то  нельзя 
ли  предположить,  что  какъ  то,  такъ  и  другія,  происходятъ  отъ  пер¬ 
воначальной  формы,  существовавшей  уже  въ  то  отдаленное  время, 
когда,  по  нашей  догадкѣ,  племена  финское  и  индоевропейское  состав¬ 
ляли  еще  одно  нерагздѣльное  цѣлое  я)?  То  обстоятельство,  что  слово 


О  Сродственно  съ  нѣи.  Тгарре. 

2)  Съ  этимъ  согласенъ  и  Альквистъ,  выразившійся  на  этотъ  счетъ  нѣсколько 

неопредѣленно:  „Іт  обег  Ыпі  без  Могсіѵіпізсііеп  Гіпсіеі  зісЪ  бегзеІЪе  іпбо- 

еигораізсЬе  АУогЬзБатт  лѵіесіег,  тб^ІісЬег  "ѴѴеізе  аисЬ.  іш  ізсііегет.  купе“.  См. 
А .  АЫцѵІ8і.  Ше  КиНигѵрогіег  бег  ^гезЬйппізсЬеп  бргасііеп;  р.  43. 

3)  Особая  статья,  посвященная  этому  крайне  любопытному  вопросу,  будетъ 
нами  напечатана  вслѣдъ  за  симъ. 
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кантфъ  существуетъ  только  въ  мордовскомъ  языкѣ,  между  тѣмъ 
какъ  въ  остальныхъ  финскихъ  нарѣчіяхъ  имѣются  для  конопли  другія 
названія  <)»  не  противорѣчитъ  возможности  первобытнаго  его  род¬ 
ства  съ  индоевропейскими  названіями  конопли;  нѣкоторыя  другія 
слова  точно  также  встрѣчаются  въ  одномъ  только  мордовскомъ  языкѣ, 
въ  которомъ,  но  видимому,  отложились  самыя  древнія  финскія  слова. 
Однакоже  намъ  кажется  болѣе  правдоподобнымъ,  что  индоевропейскія 
названія  конопли  были  позаимствованы,  такъ  какъ,  по  всѣмъ  имѣ¬ 
ющимся  историческимъ  документамъ,  конопли  не  было  въ  западной 
и  южной  Европѣ  въ  то  время,  когда  эти  страны  были  уже  давно 
заселены  нѣкоторыми  индоевропейскими  племенами  —  греками,  ита¬ 
лійцами  и  кельтами.  Относительно  греческаго  названія  хаѵѵа[3і<;,  изъ 
сообщенія  Геродота  прямо  можно  заключить,  что  оно  позаимство¬ 
вано  отъ  „екиѳовъ“.  Еслибы  нераздѣльное  еще  индоевропейское 
племя  было  уже  знакомо  съ  коноплею,  то  первые  отдѣлившіеся  отъ 
него  отпрыски,  конечно,  перенесли  бы  ее  съ  собою  въ  свои  новыя 
обиталища,  и  тогда  не  зачѣмъ  было  бы  заимствовать  ее  отъ  чужеземнаго 
племени  въ  сравнительно  столь  позднее  время.  Къ  этому  присоеди¬ 
няется  еще  вѣскій  доводъ,  заключающійся  въ  томъ,  что  мордовскія 
слова  кантъ,  кантфъ,  по  видимому,  производятся  отъ  чисто  финскаго 
корня  кап,  коп,  кип,  кіп— волокнистый,  распростертый;  отъ  этого  же 
корня  происходятъ:  финск.  кіппе  (родит,  над.  кіпіѳп)  =  волокно, 
жилка;  особенно  любопытными  являются  сохранившіяся  въ  венгер¬ 
скомъ  языкѣ  слова:  капаГ^  волокно,  капаГоз  =  волокнистый  2); 
слова  эти  весьма  точно  сближаются  съ  нѣкоторыми  изъ  вышеприве¬ 
денныхъ  названій  конопли,  между  тѣмъ  какъ  венгерское  названіе 
ея  самой  (кепйег)  позаимствовано,  сравнительно  очень  поздно,  отъ 
турковъ,  Кмѣ'л  въ  виду  вышеприведенный  корень,  можно  подтвердить 


О  Мы  уже  выше  привели  нѣкоторыя  финскія  названія  конопли,  позаимство¬ 
ванныя  изъ  языковъ  скандинавскаго,  литовскаго  и  турецкаго.  Сверхъ  того,  имѣ¬ 
ются  еще  нѣкоторыя  другія  финскія  слова,  обозначающія  коноплю;  какъ-то:  Іііпа , 
употребляемое  въ  восточной  Финляндіи;  лапл.  агро  ( агрро )  и  гиогѵез ;  черем. 
кынс\  вотяцк.  и  зырянск.  путъ  или  пышъ ,  что  собственно  обозначаетъ  крапиву, 
изъ  волоконъ  которой  эти  племена  въ  прежнее  время  готовили  прлжу,  а  затѣмъ 
перенесли  ея  названіе  на  коноплю.  Г.  Орловъ  говоритъ,  что  мордва  называетъ 
ее  также  мушке\  однакоже,  по  Видеману,  этимъ  словомъ  обозначается  пеньковаа 
прядка  и  пакля. 

2)  См.  О.  Т)оппег .  Ѵег§1.  ѴѴогЬегЬисЬ’  йег  йппізсЬ-іщгівсІіеп  8ргасИен;  I, 
р.  73. 
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догадку  Альквиста  о  томъ,  что  сюда  же  относится  черемисское 
названіе  конопли  —  кыне. 

Наша  догадка  о  позаимствованы  индоевропейскихъ  названій  ко¬ 
нопли  изъ  мордовскаго  языка  подкрѣпляется  еще  нѣкоторыми  сооб¬ 
раженіями,  касающимися  древности  земледѣлія  у  мордвы  и  геогра¬ 
фическаго  распространенія  дикорастущей  конопли.  Что  касается  факта 
давнишней  культуры  мордвы,  то  самостоятельныя  мордовскія  на¬ 
званія  для  нѣкоторыхъ  воздѣлываемыхъ  или  полезныхъ  въ  хозяйствѣ 
растеній  служатъ  доказательствомъ  самобытности,  а  не  позаимство¬ 
ваны  ихъ  культуры.  Къ  такимъ  растеніямъ,  издавна  воздѣлы¬ 
ваемымъ  мордвою,  кромѣ  гречихи  и  марены,  принадлежитъ,  но  види¬ 
мому,  и  конопля,  которая,  какъ  мы  видѣли,  у  нѣкоторыхъ  финскихъ 
племенъ  имѣетъ  самостоятельныя  названія.  Если  держаться  обще¬ 
принятаго  воззрѣнія,  что  финское  племя  имѣло  свою  родину  по  со¬ 
сѣдству  Алтая,  а  не  въ  Европѣ  (какъ  мы  лично  полагаемъ),  то  можно 
предположить,  что  оно  было  уже  тамъ  знакомо  съ  превосходными 
качествами  конопли,  которую  оно,  въ  такомъ  случаѣ,  конечно,  пере¬ 
несло  бы  и  въ  свои  европейскія  обиталища.  Такой  взглядъ  какъ  бы  под¬ 
крѣпляется  весьма  древнимъ  знакомствомъ  китайцевъ  съ  коноплею. 
Но  и  въ  такомъ  случаѣ  позаимствованіе  индоевропейскихъ  названій 
ея  изъ  мордовскаго  языка  кажется  намъ  весьма  вѣроятнымъ. 

Родина  конопли,  какъ  вообще  растеній  издавна  воздѣлываемыхъ, 
не  мажетъ  быть  съ  точностью  отграничена,  такъ  какъ  во  многихъ 
случаяхъ  нѣтъ  никакой  возможности  опредѣлить,  попадается  ли  она 
въ  дикомъ,  или  же  въ  одичаломъ  состояніи.  По  изслѣдованіямъ  зна¬ 
менитаго  ботаника-географа  Альф.  Де-Кандоля  *),  конопля,  въ  не¬ 
сомнѣнно  дикомъ  состояніи,  встрѣчается  на  югѣ  отъ  Каспійскаго  моря 
(см.  однакоже  ниже),  въ  юго-западной  Сибири,  на  Иртышѣ,  а  также 
въ  Киргизской  степи,  далѣе  у  подошвы  Забайкальскихъ  горъ,  въ 
Дауріи  (по  Турчанинову).  Что  касается  Европейской  Россіи,  то 
Де -Кандоль,  по  приведеннымъ  соображеніямъ,  не  рѣшается  сказать 
утвердительно,  въ  какихъ  мѣстностяхъ  конопля  попадается  дикорас¬ 
тущею.  Считая  вопросъ  этотъ  достаточно  важнымъ,  мы  сообщимъ  еще 
нѣкоторыя  болѣе  точныя  свѣдѣнія  о  распространеніи  конопли,  пре¬ 
имущественно  въ  предѣлахъ  Россіи. 

Ледебуръ *  2)  говоритъ  слѣдующее  о  нахожденіи  конопли  въ 


О  де-СапйоНе .  Огі^іпе  Пез  ріапіоз  сиИіѵеез  (1883),  р.  117—119. 

2)  С.  1Р.  а  ЬеДеЪоиг.  БЧога  гоззіса.  Ѵоі.  III  (1846—1851),  р.  634. 
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Россіи:  „НаЪііаі  циазі  зропіапеа  іп  Воззіа  тейіа  еі  аизігаіі,  іп 
Таигіа  еі  ргоѵіпсііз  саисазісіз,  іпдиѳ  ЗіЪігіа  игаіѳпзі,  аііаіса  еі  Ъаі- 
ка1епзіи.  Такъ  какъ  въ  этомъ  показаніи  нѣтъ  точнаго  разграниченія 
дикорастущей  и  одичалой  конопли,  то  мм  приведемъ  нѣкоторыя  новѣй¬ 
шія  свидѣтельства,  въ  которыхъ  было  обращено  вниманіе  на  такое 
разграниченіе.  В.  М.  Черняевъ  0  отличаетъ  для  Украйны  воздѣ¬ 
лываемую  коноплю  отъ  дикорастущей,  встрѣчающейся  на  песчаныхъ 
мѣстахъ.  Стевенъ  называетъ  ее  между  дикорастущими  растепіями 
Крыма,  присовокупляя  еще,  что  тамъ  ея  не  воздѣлываютъ.  Эд.  Лин- 
деманъ  относительно  окрестностей  Елисаветграда  (Херсонской  губ.) 
замѣчаетъ,  что  тамъ  крестьяне  различаютъ  дикую  (или  зеленую) 
коноплю,  которая  однакоже  тожественна  съ  разводимою  въ  коно¬ 
пляникахъ.  Л.  Грунеръ  склоненъ  признать  растущую  свободно,  въ 
Екатеринославской  губерніи,  коноплю  за  одичалую.  А.  Мизгеръ *  2) 
замѣчаетъ,  что  она,  въ  Курской  губерніи,  „иногда  встрѣчается  и  на 
сорныхъ  мѣстахъ,  какъ  бы  дикорастущею По  свидѣтельству  И.  Бор¬ 
исова  3 4 * б),  конопля  „очень  нерѣдко  встрѣчается  дикорастущею  близъ 
Оренбурга  и  по  ту  сторону  р.  Урала,  на  нижнемъ  Илекѣ“;  къ  югу 
отъ  50°  с.  шир.  онъ  нигдѣ  не  видалъ  этого  растенія,  но  Леманъ 
находилъ  его  на  р.  Уралѣ,  близъ  ст.  Кулагиной  (48Ѵ4°  с.  шир.).  Къ 
этому  Борщовъ  присовокупляетъ,  что  конопля,  по  показанію  Кла¬ 
уса,  распространена  во  всемъ  приволжскомъ  краѣ.  Но  собственно  на 
Арало-Каспійской  низменности  конопля,  по  видимому,  нигдѣ  не  встрѣ¬ 
чается  дикорастущею.  Точно  также  она  не  растетъ  дико  въ  запад¬ 
номъ  Тьяпшапѣ,  и  вообще  въ  Туркестанѣ,  какъ  о  томъ  свидѣтель¬ 
ствуетъ,  въ  новѣйіпее  время,  г.  Капю  *).  По  показанію  академика 
Максимовича  °),  конопля  растетъ  по  всему  Амуру. 

*)  Конспектъ  растеній  дикорастущихъ  и  разводимыхъ  въ  окрестностяхъ 
Харькова  и  въ  Украйнѣ  (1859),  стр.  56. 

2)  Конспектъ  растеній  дикорастущихъ  и  разводимыхъ  въ  Курской  губерніи 
(1869),  стр.  82. 

3)  Матеріалы  для  ботанической  географіи  Арало-Каспійскаго  края  (Прилож. 
къ  ѴІІ-му  тому  Записокъ  Имп.  Академіи  Наукъ ,  №  1;  1865,  на  стр.  162). 

4)  6г.  Сариз.  8иг  Іез  рІапЬез  сиШѵёез  фГоп  Ігоиѵе  а  І’ёіаі  заиѵа^е  ои  зиЪ- 
зропіапё  йапз  1е  Тіііап-Зсііап  оссМеиЫ  ( Аппаіез  Л.  зс .  паіиг Воіап.,  зег.  VI,  і. 

18,  1884,  р.  290).  Здѣсь  конопля  помѣщена  въ  числѣ  „ріапіез  сиШѵёез  бане  1е  Тигке- 
зіап,  таіз  іпсоппиез  іі  Гёіаі  зропіапё  еЬ,  роиг  Іа  ріирагі,  &  Геіаі  зиЪзропЬапёс‘. 

б)  С.  Махітогѵісг.  РгітШае  Еіогае  Атигепзіз,  р.  246.  Здѣсь  сказано, 
что  на  нарѣчіи  племени  гольдовъ,  по  р.  Сунгари,  конопля  называется  ху птаха 
или  хоптахъ\  въ  этихъ  названіяхъ  какъ  будто  слышится  отголосокъ  мордовскаго 
каптъ . 
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За  предѣлами  Россіи,  конопля  попадается  дико  въ  нѣкоторыхъ 
пастяхъ  Азіи.  По  письменному  сообщенію  доктора  Бретшнейдера, 
оиа  встрѣчается  дикорастущею  повсюду  въ  сѣверномъ  Китаѣ.  Въ 
Японіи  она,  по  видимому,  не  растетъ  дико;  по  крайней  мѣрѣ,  Франшё 
и  Саватьё  ‘)  свидѣтельствуютъ,  что  конопля  попадается  тамъ  въ  воздѣ¬ 
лываемомъ  и  одичаломъ  видѣ.  Изъ  Китая  она  переходитъ  въ  Индію, 
гдѣ  достигаетъ  исполинскихъ  размѣровъ  (до  2  саж.  вышины)  *). 
Въ  Афганистанѣ  конопля,  можетъ  быть,  встрѣчается  дикорасту¬ 
щею;  Этчисонъ  3),  упоминая  о  томъ,  что  конопля  растетъ  часто  въ 
Кабулѣ,  не  объясняетъ — въ  дикомъ  ли  состояніи.  Относительно  Персіи 
Буассье  4)  замѣчаетъ,  что  конопля  тамъ  „ргѳздие  зропіапёе*;  на 
этомъ  основаніи  вышеприведенное  показаніе  Де-Кандоля,  что  конопля 
растетъ  дико  на  югѣ  отъ  Каспійскаго  моря,  подлежитъ  сомнѣнію; 
мы  видѣли,  что  Де-Кандоль  самъ,  по  поводу  предположенія  Гум¬ 
больдта  о  персидской  родинѣ  конопли,  справедливо  замѣтилъ,  что 
еслибы  Персія  дѣйствительно  была  ея  родиною,  то  евреи  и  греки 
познакомились  бы  съ  нею  гораздо  ранѣе,  чѣмъ  это  случилось  на  са¬ 
момъ  дѣлѣ. 

Итакъ,  конопля  несомнѣнно  растетъ  дико  во  всей  южной  Си¬ 
бири,  въ  сѣверномъ  Китаѣ,  а  также  въ  южной  и  юговосточной  части 
Европейской  Россіи.  Относительно  всѣхъ  остальныхъ  поименован¬ 
ныхъ  нами  странъ,  гдѣ  она  попадается  „какъ  бы  дикорастущею 
нельзя  сказать  утвердительно,  что  она  тамъ  растетъ  дѣйствительно 
въ  дикомъ  состояніи.  Въ  иныхъ  же  мѣстахъ,  напримѣръ,  на  всей 
Арало-Каспійской  низменности  и  въ  западномъ  Тьяишанѣ,  положи¬ 
тельно  нѣтъ  дикорастущей  конопли;  а  потому  высказанное  Геномъ 
предположеніе,  что  исходною  областью  ея  слѣдуетъ  считать  прикас¬ 
пійскія  и  приаральскія  степи  5),  можно  признать  положительно  опш- 


4)  А.  ЕтапсЬеі  еі  Ъ.  Заѵаііег.  Епитегаііо  ріапіагит  іп  Лароша  зропіе 
сгезсепіішп.  Ѵоі.  I  (1875),  р.  430. 

3)  По  словесному  замѣчанію  академика  Максимовича,  индійская  конопля, 
считавшаяся  нѣкоторыми  ботаниками  за  особый  видъ  (СаппаЫз  іпдііса ),  не  от¬ 
личается  отъ  обыкновенной  никакими  существенными  признаками.  Судя  по  на¬ 
ходкамъ  г.  Пржевальскаго  въ  Тибетѣ,  можно  предположить,  что  конопля  проникла 
въ  Индію  изъ  Китая  (а  не  изъ  Афганистана). 

3)  I.  Е.  Т.  АгісЫзоп.  Оп  Ніе  Ріога  о  Г  Піе  Кигаш  Ѵаііеу,  &с.,  АІ^Ьапізіац 
(ТЪе  Іо игпаі  о(  Охе  Ъіппеап  8осіеІу\  Воіапу;  Ѵоі.  XVIII,  1881,  р.  94). 

*)  Воіззіег.  Ріога  огіепіаііз;  Т.  IV,  р.  1152—1153. 

5)  „Пег  Напі  зіаштіе  аиз  ВасЬгіеп  ипЛ  $о&Ліапа,  Леи  КаврізсЬеп  ипЛ  Агаі- 
де^епЛеп,  ^ѵо  ег  посіі  тіі  ИррщкеП  лѵіІЛ  лѵасЪзеп  зо!1“. 
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бочнымъ.  Такъ  какъ  и  относительно  Афганистана  нахожденіе  дико¬ 
растущей  конопли  нельзя  считать  доказаннымъ,  то  и  Бактрія,  и  Сог- 
діана  едва  ли  были  ея  родиною-  Точно  также  оказывается,  поэтому, 
неточнымъ  и  заявленіе  Де-Кандоля,  что  скиѳы  перенесли  это  рас¬ 
теніе  въ  Россію  изъ  Центральной  Азіи,  примѣрно  около  1500  г. 
до  Р.  Хр. 

Напротивъ  того,  нахожденіе  дикорастущей  конопли,  съ  одной 
стороны,  въ  Харьковской  губерніи,  а  съ  другой — въ  Оренбургской, 
заставляетъ  предположить,  что  она  искони  водилась  и  въ  промежу¬ 
точныхъ  мѣстностяхъ,  въ  Тамбовской  и  Саратовской  губерніяхъ,  гдѣ 
издавна  обитала  мордва;  къ  тому  же,  по  свидѣтельству  Клауса, 
конопля  и  нынѣ  растетъ  въ  Поволжьѣ.  Здѣсь,  какъ  можно  предпо¬ 
ложить,  она  и  разводилась  съ  весьма  давнихъ  временъ.  Древнѣйшее 
показаніе  объ  употребленіи  конопли  въ  южной  Россіи,  какъ  мы  ви¬ 
дѣли,  было  сообщено  Геродотомъ  въ  V  столѣтіи  до  Р.  Хр.;  но 
можно  догадываться,  что  она  была  извѣстна  тамъ  еще  гораздо 
ранѣе.  На  древнее  знакомство  финновъ  съ  прядильными  растеніями 
указываетъ  существованіе  не  малаго  числа  самобытныхъ  словъ,  обо¬ 
значающихъ  разныя  приспособленія,  необходимыя  при  пряденіи;  такъ 
напримѣръ,  по  показанію  Альквиста  *),  такимъ  самостоятельнымъ 
словомъ  обозначается  веретено.  По  свидѣтельству  того  же  автора, 
для  названія  пакли  сохранилось  въ  немногихъ  западно-финскихъ 
нарѣчіяхъ  древнее  слово  (русск.-карел.  Іуб,  вепс.  16),  которымъ,  въ 
прочихъ  финскихъ  нарѣчіяхъ,  обозначается  работа;  Альквистъ  при 
этомъ  указываетъ  на  то  любопытное  обстоятельство,  что  въ  нѣмец¬ 
комъ  языкѣ  замѣчается  совершенно  подобное  сопоставленіе  словъ 
■\Уег&  (пакля)  и  ЛѴегк  (работа)2).  Конечно,  такія  названія  могли 
выработаться  при  пряденіи  волоконъ,  получавшихся  и  отъ  другихъ 
растеній — крапивы  и  льна;  но  можно  догадываться,  что  между  этими 
растеніями  издавна  играла  не  маловажную  роль  и  конопля.  На  это 
указываетъ  уже  существованіе  нѣсколькихъ  самобытныхъ  финскихъ 
названій  ея,  которыя  нами  были  приведены  выше. 


4)  Біе  КиШіг\ѵогіег  еіс;  р.  81. 

3)  Клуге  подтверждаетъ,  что  слова  ТѴегд  и  Т Ѵегіс,  по  видимому,  происходятъ 
отъ  одного  и  того  же  корня;  такъ  что  ТѴегд  (пакля)  обозначаетъ  отрёпки  и 
пйчески,  остающіеся  при  работѣ.  По  словесно  выраженному  мнѣнію  про®.  Бо- 
дуэна-де-Куртенэ,  это  послѣднее  предположеніе  едва  ли  правильно:  связь  между 
обоими  словами  скорѣе  объясняется  сохранившимся  въ  сказкахъ  повѣствова¬ 
ніемъ  о  задачѣ  урочной  работы — напрясть  столько-то  пакли. 
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Но  не  только  у  финновъ,  а  также  у  славянъ,  конопля  воздѣлы¬ 
валась  съ  весьма  древнихъ  временъ.  Къ  сожалѣнію,  историческія  о 
томъ  свидѣтельства  чрезвычайно  скудны.  Но  можно  съ  достовѣрностью 
предположить,  что  еще  не  раздѣлившееся  на  отдѣльныя  народности 
славянское  племя  уже  было  знакомо  съ  коноплею,  что  доказывается 
общею  для  всѣхъ  славянскихъ  нарѣчій,  и  притомъ  имъ  однимъ  при¬ 
надлежащею,  формой  слова  коноп, — между  тѣмъ  какъ  во  всѣхъ 
остальныхъ  языкахъ  слово  это  образовано  иначе  (см.  выше).  Еслибъ 
отдѣльныя  славянскія  племена  позаимствовали  коноплю,  независимо 
другъ  отъ  друга,  отъ  разныхъ  сосѣднихъ  народовъ,  и  притомъ  въ 
позднѣйшее  время,  то  несомнѣнно,  въ  отдѣльныхъ  славянскихъ  на¬ 
рѣчіяхъ  не  существовало  бы  такого  единства  въ  названіяхъ  ея  и, 
вѣроятно,  было  бы  замѣтно,  въ  этомъ  отношеніи,  то  же  самое,  чтд 
мы  видѣли  относительно  западно-финскихъ  названій  конопли,  позаим¬ 
ствованныхъ  частію  у  скандинавовъ  (Ьатрри)-,  частію  у  латышей 
(капер).  Въ  русскихъ  лѣтописяхъ  указывается  на  то,  что  русскіе 
издревле  занимались  изготовленіемъ  льняныхъ  и  пеньковыхъ  тка¬ 
ней  *).  Бамбергскій  епископъ  Оттонъ  (ум.  въ  1139  г.)  сообщаетъ,  что 
онъ  у  языческихъ  поморянъ  нашелъ  много  конопли  (сапарит) *  2). 

Заканчивая  этимъ  то.,  что  намъ  казалось  нужнымъ  сказать,  по 
поводу  нашего  предположенія  о  происхожденіи  большинства  индоевро¬ 
пейскихъ  названій  конопли  отъ  мордовскаго  слова  кантъ  или 
кантфъ,  замѣтимъ  еще,  что  звукъ  ш,  утраченный  во  всѣхъ  сказан¬ 
ныхъ  названіяхъ,  по  видимому,  сохранился  въ  русскомъ  словѣ  канатъ; 
думаемъ,  что  русскіе  (или  ихъ  славянскіе  предки),  позаимство¬ 
вавъ  отъ  мордвы  коноплю,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  переняли  отъ  нея  и 
искусство  дѣланія  изъ  оной  веревокъ  и  канатовъ.  Впрочемъ,  назва¬ 
ніе  каната,  во  многихъ  языкахъ,  стоитъ  въ  связи  съ  названіемъ  ко¬ 
нопли.  Такъ  въ  иллирійскомъ  нарѣчіи  онъ  называется  копор,  по 
итал.  сапара,  по  перс,  капаі. 

О.  Кспнспъ. 


<)  См.  въ  статьѣ  Н.  С .  Стр  о  милов  а :  „Ленъ  и  пенька  и  ихъ  издѣлія  въ 
древней  Руси  и  Московскомъ  государствѣ44  (Сельск.  хоз .  и  Лѣсоводство ,  шурн. 
мин.  госуд.  имущ.  1874  г.,  ч.  116,  стр.  215 — 227). 

2)  См.  Неіт ,  КиІЬигрІІаигеп  ипсі  НаизШеге;  есі.  4,  р.  484. 

Извлечено  изъ  Журнала  Министерства  Народнаго  Просвѣщенія,  май  1886  г. 
Типографія  В.  С.  Балашова.  Екатерининскій  кан.,  д,  78. 
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